
4 . 4 . 6 .  AUSTRONES IAN LANGUAGES : NEW BR ITA I N  

Ann Chowning  

4 . 4 . 6 . 1 . I N T RO D U CT I O N 

At pre s ent , the Austronesian language s o f  New Britain s t ill s eem t o  
fall into the s ame subgroups ( ' families ' )  as postulated i n  Chowning 1 9 6 9 . 
Re lat ively little new mat erial has become availab le s ince then . Laufer 
( 19 6 6 ) pub l i shed a list of New Brit ain languages , giving approximate 
locat ions , that helps s o lve the que s t ion of the probab le ident ity of 
s ome languages he mentioned long ago ( Laufer 1 9 4 6 - 4 9 : 50 0 ) . In view of 
the fact that he repeat edly s ays , re ferring t o  the speakers o f  these and 
several other languages ,  that " Uber s ie und ihre Sprache i s t  noch kaum 
etwas bekannt " ,  it is probab ly fut i le to worry ab out t he c orrectne s s  of 
the groups into wh ich he puts these . 

In 1 9 7 1 ,  Capell published a brief wordlist for fi fteen New Britain 
languages , plus one from the Duke of Yorks . In most cases , h e  does not 
give hi s s ource s ,  b ut it is clear that s ome of the l i s t s  are from 
Chinnery ( 19 26 )  and others from Friederici ( 19 12 ) .  Of thos e he collec­
ted hims e l f , two are new names , So long and A Ko1et , one from " near 
Arawe I s land" and the other from "near Gasmata" ( Capell 1 9 7 1 : 26 8 ) . 
Clearly they are both Arawe languages ,  and they help ext end the known 
range of this family ( see b e low ) . 

Ray Johns ton , of the S ummer Institute of Lingui stics  ( S IL ) , in an 
attempt t o  fill in gaps on the map in Chowning 1969 , collected wordlists  
that great ly extend the b oundaries o f  the Pasismanua dia1e crn (Whiteman 
Family ) to the east and north , and confi rm that Getmata i s  a member of 
this group . 

Work done by Hooley in the Morob e Province of New Guinea ( 19 7 1 )  and 
Beaumont on the language s of New Ireland ( 19 7 2 )  has made it pos s ib le t o  
s e ttle t h e  que s t ion of the external affiliations of s ome New Britain 
languages ,  and t o  change the names of two fami lies in order to indicate 

Chowning, A. "Austronesian Languages: New Britain". In Wurm, S.A. editor, New Guinea area languages and language study, Vol. 2, Austronesian languages. 
C-39:365-386. Pacific Linguistics, The Australian National University, 1976.   DOI:10.15144/PL-C39.365 
©1976 Pacific Linguistics and/or the author(s).  Online edition licensed 2015 CC BY-SA 4.0, with permission of PL.  A sealang.net/CRCL initiative.



366  A. CHOWNING 

their memb ership in wider groupings . I am grat e ful t o  b oth men for the 
loan of wordli s t s . I have also had access to longer wordlists for 
Menge n ,  but the s e  have not altered my ideas ab out the language . Other­
wis e ,  the dat a used here are e s s entially the s ame as those used for the 
earlier paper . 

4 . 4 . 6 . 2 .  TH E A U S T RON E S I AN L A N G U AGE S 

I s t il l  find it necess ary to ass ign the Aus tronesi an languages o f  New 
Britain to eight distinct groups . As b efore , I only mention the fact 
that Nakgat ai , a Polynesian language , is  report ed by Lanyon-Orgi ll 
( 19 4 2 )  t o  have b een spoken in a s ingle village in New Britain . In t he 
abs ence of any confirmat ion , I have not included this as a memb er o f  a 
separate , ninth group . 

4 . 4 . 6 . 2 . 1 .  I .  PATPATAR-TOLAI  

B y  far the b e s t-known language in New Bri tain , and t hat spoken b y  
the most people , i s  Tolai (Kuanua , Tuna , Gunantuna, etc . ) ,  located i n  a 
coas t al s trip at the north end of the Gazelle Peninsula and on the 
i s land of Watom .  I t  contains s everal dialects , one o f  which , Birara , 
is s omet imes listed as i f  it were a separat e l anguage . Becaus e t he 
earliest  Europe an sett lements were made in the Tolai -speaking regio n ,  
the l anguage is  some times referred to a s  the language o f  New Britain . 
In fact , however ,  it has long b een clear that its closest affi li at ions 
are with the languages of the adj acent part of New Ireland and t he Duke 
of Yorks , rather than with the other languages of New Brit ai n .  Beaumont 
has recently ( 19 7 2 )  propos ed a Patpat ar-Tolai sub group of New I reland 
languages ,  of which Tol ai is the only member in New Brit ain . Thi s  
designat ion supersedes my suggest ion that the s ub group containing Tolai 
should be called ' Blanche Bay ' . 

Several writers , notab ly Friederi c i  ( 1 912)  and rUlke ( 19 6 5 : 3 3 2 ) , 
impres s ed by the fact that Tolai and the Kimbe languages ( see below ) 
share common grammatical features such as the structure of the genit ive 
( ' the Leaf of the tree ' rather than ' tree Leaf- i ts ' )  which distinguish 
them from other New Brit ain language s ,  have s uggested that the res em­
b lances re sult from Tolai influence upon Kimbe-speakers . This s ugges­
tion is  almost certai nly incorrect ; the distribut ion and differentiat ion 
of the Kimbe languages indicate that they have b een in New Britain much 
longer t han has Tolai , and although the Tolai did t rade with the eastern 
( Nakanai-speaking) Kimbe peoples , i t  hardly seems plausib l e  that grammar 
would have b een so affected when lexicon shows so little evidence o f  
b orrowing . 

�------------------------------------------------------------------------------------------- -
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Thi s  term was first proposed by Goodenough ( 1961b ) to encompass the 
Nakanai and Willaume z language s .  He has s ince accepted my s uggestion 
that Bali-Vitu b e  added t o  the group ( pers onal communication ) . Th ese 
are the three main sub groups within Kimbe . Of these ,  only Nakanai is 
at all well-known in the l iterature . 

In 19 69 , I des cribed in detail the way s in which the term ' Nakanai ' 
has b een used , in hopes of clearing up a certain amount of confus ion 
about it , but in vain : Capell ( 1 971 : 2 5 5 )  excludes the best-known dia­
lect , Lakalai ( Bi leki , Muku ) , from the group while lab e l ling t he re­
mainder ' Lakalai Group ' .  Without duplicat ing t he whole acc ount ( given 
in Chowning 1969 : 25-6 ) , I shall s imply repeat that the Nakanai language s 
extend along the cent ral north coast of New Brit ain from t he Toriu River 
at the base of the Gazelle Peninsula to the west s ide of Cape Hoskins . 
There are two maj or divisions : Me lame la ( Ubili , Open Bay Dialect ) in 
the east , and a group of c lose ly related dialects farther wes t .  In 
mos t  of the early literature , s uch as Parkins on ( 1 907 ) and Frieder i c i  
( 1912 ) , any data lab elled ' Nakanai ' are from Me lamela . ( Laufer i s  i n  
error - 1 9 6 6 : 12 3  - i n  s uggest ing that Friederi ci ' s  ' Nakanai ' l i s ts are 
from a Willaume z language . )  Hees ( 19 15-16 ) ,  however , who published many 
t exts along with a b ri e f  des cript ion o f  phonology and grammar , devoted 
almost all of hi s attent ion to the west ernmost dialect , Lakalai , which 
is  so called b e caus e it replaces the /n/ by / 1 / .  The other members o f  
the Wes t  Nakanai dial ects are Ub ae , Ve le , and Maututu ; the s e  last two 
are called Tarob i and Bab at a  by Laufer ( 196 6 ) . Only Ub ae does not reach 
the coas t ,  although Ve le extends we l l  up into the Nakanai Mountains 
(which also cont ain a number of non-Nakanai languages ) . Nakanai , like 
the other Kimbe language s ,  is s o  di strib uted as t o  suggest , like Tolai , 
that i t s  speakers arrived by sea and spread inland t o  only a minor 
extent from coas tal sett lements .  

The Nakanai language s are separated from the. Wil laumez ones b y  Kapore , 
of the Whit eman Fami ly , whi ch is otherwise confined t o  the interior and 
s outh coas t  of New Brit ain ( see b e low 4 . 4 . 6 . 2 . 7 . ) .  The easternmost of 
the Wi llaume z language s i s  Xarua ( Mai ) . Perhaps mis led b y  the fact 
that Lakalai and Mai b oth oc cur within the West Nakanai Census Division ,  
Laufer erroneous ly lumps them togethe r ;  he also implies t hat only dia­
lecti cal di fferences are involved between some of the very divergent 
languages spoken in the Central Nakanai Census Divis ion ( 1 9 6 6 : 12 3 ) . 
Goodenough has made the lingui s t i c  differences in this regi on c lear 
( 19 61 a , b ) .  Xarua be longs with the languages of the Wi llaume z Peninsula ,  
Bola ( Bakovi ) ,  whi ch oc cupies most o f  the penins ula ,  and Bulu , spoken 
at the extreme tip . 
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The dialects or l anguages o f  the French Islands or Bali-Vitu group 
are li t t le known , though brief wordlis t s  were pub lished by Dempwolff 
( 19 0 5 )  and Friederi c i  ( 19 12 ) .  The ir closest resemb lances s eem definitely 
to be  t o  the Willaume z l anguages , and they are accordingly as s igned to 
the K imbe Fami ly . Some uncertai nty ab out their placement may reflect 
the comp lex history of the regi on ,  for which there is abundant ethno­
graphic evidence . 

Mi lke ( 19 6 5 : 3 32 ) has s ugges ted that the Kimbe languages are l inked 
with the B ariai l anguages to the we st of them .  I have set out elsewhere 
( Chowning 1 9 7 3 )  my reas ons for dis agreeing with this suggestion . Inst ead , 
the Kimb e  l anguages s eem to me to have their closest connect ions with 
languages spoken to the east of New Brit ain , as in the Solomons south 
of Bougainville . Goodenough made a s imilar point ( 19 6 l a )  in a s omewhat 
different form when he t ried to ally them with the s o-cal led Central 
Pacific languages s uch as Fij ian . His parti cular hypothe s i s  can be 
att acked ( see Capell 19 7 1 :  317-1 8 ) , b ut I consider that the t ies with 
what Pawley calls Eastern Oceanic cannot light ly be  dismis sed . 

4 . 4 . 6 . 2 . 3 . 1 1 1 .  S I AS I  ( BARIAI ) 

S c at t ered along the remaining portion o f  the north coast , from the 
wes t ern base of the Willaume z Peninsula t o  the ext reme western t ip o f  
New Britain , are the languages that I previous ly as s igned t o  the Bariai 
Fami ly .  From east to we st , they consist of at least three main divisions : 
Kove-Kaliai , Bari ai proper,  and Ki lenge-Maleu . A number o f  s ources 
( Meyer 1 9 32 , followed by Cape l l , and Laufer 1 9 6 6 ) , place another l an­
guage , Sahe , b etween Bariai and Kilenge , but there are doub t s  about i t s  
s eparat e s t atus ( see Friederici 1912 : 26-7 ) .  I f  i t  d o e s  exist , it cer­
t ainly belongs with Bariai and Ki lenge . 

The dialect s o f  Kove and Kaliai ( Lusi ) are more c losely related to 
B ariai than any of these are to Kilenge-Maleu . Friederic i  pub l i shed 
cons iderab le material on Bariai , concentrating on but not confining him­
s e l f  t o  lexicon , and also set out s ome o f  the regular sound shi fts that 
link all of these languages together . Phonologi c ally , Ki lenge-Maleu 
are t he most aberrant , and Kove the mos t  cons ervat i ve ; the fact that 
there has been some uncertainty about the connect ions between the Bariai 
group and languages spoken in the Sias i  I s lands and on New Guinea refle ct 
the fact that inve s tigators looked only at Kilenge-Maleu . 

The wordlists collected by Hooley ( 19 7 1 )  in fact make it c lear that 
there are c lose conne ct ions b etween Kove and some of the language s of 
the Sias i  I s lands , such as Mangap , as well as with Gitua on the mai nland 
of New Guinea .  The data are examined in some detail in Chowning 1973 . 
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Hooley ( see 4 . 4 . 4 . 5 . ) proposed a Sias i  Fami ly , extending from the north 
coas t of New Guinea through the islands o f  the Vi tiaz St rait , with s ome 
uncertainty as to whether it reached New Britain . I see no reason t o  
doub t , in view o f  the Kove evidence , that the Bariai l anguages indeed 
belong to this Fami ly , and specifically to i t s  I sland Sub-Fami ly , and 
have relabe lled them accordingly . The fact that the Bariai language s 
were prob ab ly linked to the New Guinea mainland has long b een recogni s ed , 
most re cently by Mi lke ( 19 6 5 ) and Capell ( 19 71 ) , but it is worth pointing 
out that , as far as I know , thes e are the only l anguages in New Brit ain 
that show unmis t akab le evidence of s uch links . 

4 . 4 . 6 . 2 . 4 . THE AUSTRONES I AN STATUS O F  THE LANGUAGES 

Before proceeding further , I s hould note that only the language s 
des cribed so far have alway s b een accept ed as Aus trone s ian , although 
Capel l  has expres s ed doub t s  ab out Kilenge-Maleu ( 19 6 2b : 3 7 5 ) , as well as 
mi s c lass ifying Lakalai ( B i leki ) on hi s map of New Britain l anguages in 
19 6 2 a .  On the whole , the north coast languages show enough e as i ly recog­
nisab le reflexes of reconstructed PAN ( o r  POC ) forms and too few oddit ies 
of phonology or grammar to depart from conventional i deas of what an 
Aus tronesian ( or Mel anes ian )  language i s .  ( Their confinement to narrow 
coas tal s trips also s ugges t s  that they are all late arrivals in New 
Britain . ) By contras t ,  the remaining language s to be cons idered have 
all been deni ed fully Aus trone s ian ( AN )  s t atus by one writer or another , 

on the grounds that the phonology looks odd , the number of obvious AN 
cognat es is  few , or , part icularly for Mengen and Tumuip , t hat the grammar 
c ontains non-Aust ronesian ( NAN ) const ruc t ions . It is d ifficult to coun­
ter the se ass ert ions , especially when dealing only w ith short wordli s t s ; 
only in the cas e  of the Whiteman languages do I have enough data t o  
estab lish the exis tenc e o f  a cons iderab le ,  though s t i l l  not large , num­
b er o f  reflexes of PAN forms and to prove that the grammar can in no way 
be called NAN . In the cases of t he other language ' families ' ,  my c l as­
s if icat ion o f  t hem as AN i s  b ased primarily on the lexical evidence ; all 
contain a fair numb er o f  PAN reflexes that cannot plaus ib ly be attributed 
to recent b orrowing from other New Britain l anguages . How s i gnificant 
thi s s eems ob vious ly depends on one ' s  criteria for t he clas s i fi cation 
of l anguage s .  At the very leas t ,  the evidence sugge s t s  that speakers 
of AN languages which were dist inct from those now spoken along the north 
coas t arrived in the s outhe rn and interior part s of New Britain , a long 
t ime ago . 
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4 . 4 . 6 . 2 . 5 . I V .  LAMOGAI 

Lamogai designates a group o f  languages t hat extend across  extreme 
western New Brit ain , apparently filling in the region not oc cupied b y  
the Bariai languages ( and the NAN language Anem ) to the north and west , 

Arawe languages to the s outh , and Whi teman l anguages to the east . The 
region is very lit t le known , the only published informat i on being the 
Pulie River wordli s t  in Chinnery and , prob ab ly ,  the much shorter one in 
Friederici lab e lled ' Longa'  ( meaning ' interior ' in s ome Bariai lan­
guages ) .  It is  poss�b le that the mys terious language c alled Idne , 
p laced by Meyer and sub sequently b y  Capell j ust  east o f  the Maleu b order 
along the Itni River , b elongs to this group . Meyer evident ly regards 
it as quite d i s t inct from Arawe , but nothing has b een pub l i shed on it . 

The known Lamogai language s ,  proceeding from north to s outh , are 
Mok-Aria ( two di fferent dialect s ,  of which the latter reaches the north 
coast at the Aria Rive r ) , Lamogai prope r ,  and Pulie and Rauto , reaching 
the s outh coast . Mok and Aria , which contain a fair number of loans 
from Kaliai and Bariai , consequent ly have more ob vious ly AN lexicon than 
do the other language s .  Like its neighbours in Wes t  New Britain , Arawe 
and Whi teman , Lamogai c ontains consonant c lusters that tend to look NAN , 
but there i s  a considerab le AN component in the lexicon even when ob vious 
loans are exclude d .  The numerals are much more ob vious ly AN ( apart from 
the word for ' two ' )  than those in Whiteman language s .  The s entences 
collected by David Counts though not ideal for comparat ive purpo s e s , 
show no grammat i c al comp lexities that might undermine t he pos s ib le AN 
s t atus of these languages . Recent migrat ions of Lamogai- speakers have 
affected b oth the phonology and the lexicon of Kaliai , and it i s  pos s ib le 
that s imilar influences might have produced the apparently aberrant 
phonology of Kilenge-Maleu . 

4 . 4 . 6 . 2 . 6 .  V .  ARAWE 

Thi s is  primarily a language , or group of l anguages ,  of  the small 
islands off the s outh coast of New Britain ,  b ut there are an as yet un­
determined numb er of sett lements on the mainland , and at least one 
dialect , Gimi , extends well up into the interior we st of the Alimb i t  
River . Laufer s t ates that the l anguage extends from Cape Peiho to 
Lindenhafen ( 19 6 6 : 12 1 ) , and Johnston ' s  material makes it c lear that the 
language of Gasmat a I s l and is Arawe . Prob ab ly all of the inhab i t ed 
small i s lands in t hi s  region are occupied by Arawe-s peakers , but the 
situation on the mainland is  s t i l l  unc lear , and requires a village-to­
vi l lage count . Capell has recently collected material from two dialects  
o f  Arawe , the locat ions of which are reversed b etween map and text , but 
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o n  the map ( 19 7 1 : 25 5 )  t h e  areas i n  whi ch they are spoken o n  the mainland 
are shown overlapping considerab ly with areas in whi ch my informat ion 
places speakers of Lamogai and Whiteman language s .  Laufer ment ions , 
but does not locate , a ' bush dialect ' ,  Kollet or Morohunga , which pre­
sumab ly is  Cape l l ' s  A Kolet ( Laufer 1 9 6 6 : 121 ) . Also s t i ll unknown is 
the exact number of s eparate d i alects  or languages w ithin Arawe ; cer­
t ainly there are more t han the e as t ern ( Pililo ) and western ( Moewehafen ) 
divisions noted in the earlier literature . 

In addition to C apell ' s  lists for Solong and A Kolet , Chinnery pub­
li shed an Arawe wordlist lab el l ed ' Moewe-Haven ' .  Although there has 
b een s ome lexical interchange b e tween Arawe and languages spoken on 
adj acent parts of the mainland , it has not yet b een possible to link 
Arawe definitely with any other l anguages . Like the Pasismanua and 
Lamogai Fami lies , as well as Kilenge-Maleu , Arawe shows a s trong ten­
dency for I*al of PAN forms to shift to 101 or lui , but whereas in the 
other languages this always s eems to be  the result of umlauting , Arawe 
is unique in having such forms as n l mo hand and mo t o  eye .  

4 . 4 . 6 . 2 . 7 .  V I . WHITEMAN 

This family is s o  called from its distribution around the s outhern,  
eastern , and wes tern s ides o f  the Whiteman Range . Spoken most ly by 
small s catt ered groups living in the ir.terior , it res emb les Lamogai in 
b e ing concentrated in one o f  the least explored part s of New Brit ain . 
Its  precise b oundaries are uncert ain , though it certai nly ext ends to 
b oth the north and s outh coasts . To date , it  i s  known t o  have three 
s ubdivisions . The most widespre ad , Pas ismanua ( which wi ll have to be 
renamed when i t s  boundaries are known ) ,  is a dialect chain ext ending at 
leas t from Miu , west of the Alimbit , to ( and including ) Getmata ,  j ust  
inland from Gasmat a I s land , and then distributed along the track that 
cross es  the i s land , ending with the Bao-speakers , ab out twe lve mi les 
from the north coas t .  A short distance to the east , actually reaching 
the north coas t ,  is Kapore ( Be l i ,  Bebeli , Banaule ) ,  already mentioned 
as s eparat ing t he Nakanai and Wi llaume z languages .  Kapore-speakers 
have a tradit i on of having migrated from the interior at the western 
base of the Willaume z Peninsul a ;  it may well be that the Logologo l an­
guage which Meyer locates/ b ehind the Bola-Kove b order b e longs with this 
fami ly . 

Kapore i s  closely related to the Pas i smanua dialects , although it has 
b orrowed heavily from Lakalai . The other group of Whiteman language s , 
the Mangseng dialects , are more abe rrant . They are spoken along the 
Ania Rive r ,  at the eastern edge of the Nakanai Mountains , and again 
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extend from the south c oast t o  a Short distance from the north one . 
There are reported t o  b e  four dialect s ,  according to Allen and Hurd 
196 3 :  Roko , Sampant ab il , Kulula , and Mirapu . To the extent that it is  

inhabited at  all , it  s eems likely that all the b lank space now exist ing 
on the map between the known members o f  the Whi teman Family will t urn 
out to contain Whiteman-speakers as well . 

Wordlis t s  have b een pub lished for Kapore and Mangseng in Goodenough 
1 9 6 1 a ,  and for a mixt ure of two Pas ismanua dialect s ,  Kaulong and 
Sengs eng , in Chinnery 19 26 , under the lab el of ' A  Kinum and Apui ' .  I 
have pres ented elsewhere ( Chowning 19 6 6 )  the evidenc e for cons idering 
Sengs eng , and by extension the other Pasismanua lan�age s ,  Austrones ian . 
Admit ted ly the wordlists given by Chinnery look mis leading . There are 
frank errors which result in the omis s ion of at leas t one ob vious AN 
re fle x ,  - t ama - father ( reference rather than addres s ) . Roots , whi ch 
tend to be monosy llab ic , are ob scured by the inclusion of affixed pro­
nouns : a number of these roots have obvious cognates in other AN l an­
guages . A pe culiarity of Whiteman l anguage s is , along with a preference 
for monosyllab les , a large number of init ial consonant clusters . At 
least some of thes e can be shown to result from a tendency to drop a 
first-syllab le vowel in cert ain environment s ,  as in the case of k l a t 

to b i te t hrough ( PAN * k aR a t ) and s l u p to drink through a 8 traw ( PAN 
* S I R U p ) .  Even when these cognates are recognised , the obvious AN con­
tent of the vocabulary remains low , but this is als o  an area of rapid 
lexical change as a result of word tab oos . By contrast with the phono l­
ogy and much of the lexicon, the grammar shows nothing t hat can be con­
s idered NAN with the poss ib le except ion o f  the indicat ion of sex dis­
t inctions in the third pers on s ingular pronouns . Thi s l as t  feature is  
found i n  Kapore , b ut apparent ly not in Mangseng ( see Goodenough 1961a ) . 
The Sengseng case at leas t sugge s t s  t hat i f  enough dat a were availab le ,  
some of the other languages of s outh New Britain might not look s o  NAN . 

4 . 4 . 6 . 2 . 8 . V I I .  MENGEN 

This fami·ly con s i s t s  of three divi sions : Uvol , Mamus i ,  and Mengen 
prop e r .  Uvol ( Lote ) s e ems to be confined to Montagu Harbour . Mamus i ,  
which extends up int o the Nakanai Mount ains , cont ains two main dialec t s , 
Kakuna , spoken along the Me lkoi River ,  and Mamusi proper ,  spoken along 
the Torlu . Mengen is the e as ternmost AN language spoken along the south 
coast of New Brit ain . It contains at least three dialect s , of whi ch 
the b e s t  known one , Maenge ( Poeng , Malmal ) extends around Water fal l and 
Jacquinot Bays . Orford , located j ust south of the NAN-speaking Sulka , 
is cons idered by Laufer to b e  heavily i nfluenced by Sulka . A third 
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dialect , s o-called Bush Mengen or Longeinga , extends t o  j us t  b ehind the 

Me lamela area . I t  contains numerous loans from Nakanai ( this  is  the 
language called Pau by the Melamela ) .  I t  i s  uncertain whether Mio , 
another language put adj acent to Pau by Meye r ,  is als o  a dialect of 
Mengen ; Laufer ( 19 6 6 : 12 1 ) s eems to think that i t  is . 

The status o f  Mengen has been the sub j ect of cons iderab le discus s ion . 
Pub li shed materi al consi s t s  of wordli s t s  in Parkinson , compiled by 
Muller , whi ch show the differences between Mengen , Tumuip , and Sulka , 
and a grammar by Milller . These data s how s ome peculiarities in the 
formation of plurals and pos s e s s ive s ,  and in word-order in noun phras e s , 
but on the whole , especially after looking at t exts collected by anthro­
pologis t s  ( the P anoffs ) working in the are a ,  I am inclined to b e lieve 
that the grammar is  not very aberrant . Capel l ,  aft e r  examining a 
' s cripture reader ' by Culhane , concluded t hat Mengen is " st ructurally 
and in s ome vocabulary akin to AN generally " ,  b ut st ill cons iders its 
status t o  be  "marginal"  ( Cape ll 19 7 1 : 267-8 ) .  

4 . 4 . 6 . 2 . 9 .  V I I I .  TUMU I P  

Tumuip , the remaining AN language in New Brit ain , i s  located in a 
small enclave inland from the Sulka are a .  The AN component in i t s  
lexicon i s  a t  leas t as large as that i n  s ome other s outh coast languages , 
b ut it resemb les neither these nor Tolai , though it shares a few iso­
glos s e s  with the latt er . There is only one d i alect , and I have not b een 
ab le to find any s imilar- looking language s in New Ire land or Bougainvi lle , 
which are phy s ically c losest . I t  does seem s a fe to s ay that the AN 
component in Tumuip is not derived from any other languages now spoken 
in New Brit ain . 

As regards the grammar , Cape ll s ays that the forms " do not s eem t o  
b e  s tructurally AN , apart from the lexi cal cont ent , whi ch has a degree 
of AN . The verb al forms , however ,  are doubt ful . . .  but t he pos s e s s ive 
suffixes to the nouns are AN" ( Capell 1 9 7 1 : 2 6 7 - 8 ) .  He and I are us ing 
the s ame data , collected by George Grace , and I s hould add that only 
s ome s et s  of pos sess ive suffixes look AN ; nouns , even names of di fferent 
parts of the b ody , t ake different set s . I wholly agree with Capell 
about the NAN appearance of Tumuip grammar , though the possible s ources 
of influence are still to be ident i fied . Of the languages I have c lassed 
as AN, this is  t he only one that offers s trong grounds for b eing con­
s idered mixed , though I have virtually no informat ion on the grammar of 
Lamogai , and lit t le on Arawe . 
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4 . 4 . 6 . 2 . 1 0 .  COMPARISONS BETWEEN N EW BRITAIN  LANGUAGES 

The differences and the resemb l ances b etween New Brit ain languages 
can perhaps be b es t  repres ent ed by the comparat i ve vocabularies presented 
b e low . A numb er of such vocabularies have been pub lis hed - Capel l  1 9 71 ; 
Chinnery 19 2 6 ;  Friederici 19 12 ; Goodenough 19 61a ; Parkinson 1907  - and 
among them they represent all "the maj or groups I have postul ated . Be-

t 
cause they do not contain the s ame lists o f  words from language t o  
l anguage , and a l s o  because many o f  them contain a l arge component o f  
' cultural ' vocabulary , i n  whi ch loans may b e  involved , they are not 
always c le ar indicators of fundament al di fferenc e s  and resemb lances . 
In addit ion , for languages known to me there are various errors , such 
as Chinnery ' s  s ub s titution of kinship terms for the words for 'man ' and 
' woman ' and o f  the names of coloured obj ec t s  for colour terms in A K inum . 
Capel l ' s ' Nakanai ' list contains forms both from Lakalai and from 
Mel amela , as well as a mysterious word for ' wa te r ' and the word for 
'male ' rather than 'man ' .  In the words for ' hous e ' ,  he sometime s gives 
the one for ' fami ly hous e ' and sometimes the one for 'men ' s  house ' .  

The fol lowing l i s t  undoub tedly has i t s  errors as well , but it s hould 
give an idea of the range of variat ion . 

In each cas e ,  the maj or group i s  indicated by the roman numeral and 
the specific language wit hin it i s  named . The dat a  should b e  most 
ac curate for Tolai , from the pub lished sources , and Kove , Lakalai , and 
Sengseng , in all of whi ch I have done extens ive fie ldwork . The Mengen 
l i s t s  were filled in by literate native speakers . The Tumuip l i s t  was 
colle cted by George Grace and che cked against the one in Parkinson . 
The least reliab le lists  are probab ly those for Lamogai , collected by 
David Count s , and Pililo , collected by mys elf , in b oth cases in a single 
s e s s ion from a P idgin-s peaking informant . 

Where the data are full enough , I have presented only the root shorn 
of affixes , b ut it has not always b een pos sib le to identify these with 
cert ainty . Sengseng /e -/ b efore s ome nouns has b een retained b ec aus e , 
although it is s omet imes an art icle , this is not always surely the cas e .  

Spel lings are phonemic for Kove , Lakalai , Sengs eng , and Tolai . It 
cons equently s hould b e  noted that the s ame symbol may represent s omewhat 
di fferent sounds in different languages .  For example , /r/  is a flap or 
t r i l l  in Lakalai and a spirant in Kove ; as an allophone of /t/  in 
S engs eng, it has not been writ ten at all .  For Mengen , I have accepted 
the informants ' spellings and res isted the temptation to change /n9/  to 
/Q/ ( for the velar nasal ) , not b e ing s ure of the s afety of always doing 
s o .  For the other l anguages , I have omit t ed s ome o f  the phonetic dis­
tinct ions noted b y  recorders ; doing this s hould not result in s erious 
distorti on of the dat a .  
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The poe forms given are all taken from Grace 1969 , and represents 
those that s urely or prob ab ly have reflexes in one or more of the lan­
guages listed . I have not given poe forms that have none . In some 
case s ,  it should be noted , the poe form i s  given a meaning whi ch has 
been altered in s ome of these presumed daughter l anguages ; for example , 
the words for ' hair ' in Kove and Maenge are from a proto-form that usually 
means ' Zeal ' ( as it also does in the s e  language s ) . In the interests  of 
s implicity , I have not indicat ed prob ab le PAN proto-forms that have not 
been reconstructed for poe ( as in the cases of the Sengseng word for 
'no8e ' )  nor prob ab le poe forms that are not in Grace ' s  list  ( as in t he 
case o f  the Lakalai word for ' 8 Ze ep ' ) .  I have also not li sted forms 
that are cognat e with those in some other New Britain language when the 
meaning is di fferent ; for example , the Lakalai word for 'ma Ze ' ,  but not 
the word for 'man ' ,  is  cognat e wi th the Kove word for 'man ' .  Syllab les 
in parentheses are those that appear only in certai n  contexts ; for 
examp le , the Sengseng word for 'brea8 t '  regains its s e c ond vowe l only 
when followed by certain suffixe s .  

I n  s ome cases , forms t aken from another language within the group 
might be more c learly cognat e than the one li sted ( for example , the word 
for ' ey e ' contains Iml rather than Inl in s ome Lamogai languages ) .  The 
lists should,  however , be fairly typical of the groups concerned , and 
contain a minimum of identi fiab le loans . 

English bird 
POe *manu (k)  

I .  Tolai bee 

II. Lakalai rna 1 u 
III . Kove manu 

IV. Lam::>gai munuk 

v. Pililo mon 

VI . Sengsertg ek l 

VII . Maenge manu  

VIII . Tumuip men 

Comparative Vocabular ie s  

bZood 

*soso (n)  
*toto 

I)ap 

kasoso 

s i l) l  

morou 

Im l ek 

el)h l k  

toto 

motom 

breastlmiZk earth 
*susu *tano (q )  

u p i a  

susu magasa 
t uru tanG 
sune tat l ak 

5 I y rut 

sus (u )  p l uk 
s l s l a maga l 0  

t i t  I ndan 

eat 

*kan l 

I an 

al I 
an i 

I n  

I n  

kan l 

I n  
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English eye fire fish hair hand 
POe *mata *ap i * I ka ( n )  *ndau (n )  * 1  i ma 

I .  Telai mata l ap en pepe l i ma 

II . Lakalai mata hav i i a  I vu l i ma 

III .  Kove mata ea i  I ha l aun i 1 i ma 

Dl. Lamogai anta e l  ol)wa ko l o  me l a  

V. Pililo moto kwon he l I I n l n l n  n l mo  

VI. Sengseng mata yau esma yut v i  1 i 
VII . Maenge mata po l 1 i a  l a l au kama 

VIII. Ttmruip I)omta n l u  pe e l u  l a l me 

English head hear laugh leg liver 

POe *ndal)l'1a *ndol)o *paqa *Qate 
*qu l u  

I.  Telai u l u  wa l ol)ore nOl)on keke kat 

II. Lakalai gama 1 0 1 0  l ege vaha hate 

III . Kove vo l a  1 01)0 (n l )  1) 1 1) 1  ahe ate (a} te 

Dl. Lamogai ap rOl)an deve l kal)gu pupu l n  

V. Pililo opo 1 01) 1  m l l) l l)  kuyu akat 

VI. Sengseng po , mehe k i hol) hOI) (0) k l v l  eta 

VII. Maenge g i l I 1 0l)e ma l i 1 1  ke 1 0na 

VIII . Tumuip b l a  1 01) 1) 1 1)  k l a  be r 

English louse man nose rain s Zeep 

POe *kutu ,  *I)mane/ * I sul) , *qunsa (n )  , *eno 
*tuma *tamole  *I)usu *paRa ( t )  

I .  Telai ut (u )  tutana b 1 1  auna bata wa 

II. Lakalai utu taha l 0  ma l su hura mavuta 

III .  Kove tuma tamone nuru awaha enD 

Dl. LamJgai outu al)gral) norno e re l  m l ak 

V. Pililo kut tug uno yuk l 0  r i  duk konol) 

VI . Sengseng mut ve-masal) muhut pe-yul) nahul) 

VII .  Maenge kutu nata l e  i su ruma kue keno , kenda 

VIII . Tumuip kur metamgen b l odun ner l er 
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English snake stone sun tooth 
POC *I)mata *patu *qanso . * l l pon 

*s i na (R) 
I. Tolai vu l wat keake I l vol)a 

II. Lakalai pase uat i haro I i vo 
III. Kove mota patu wa re l uo 
IV. LaIOOgai amat tal)o ok lou kaka i 
V. Pililo mat kum s i nal) nona 

VI .  Sengseng amat umat 5 i nal) 1) 1  
VII . Maenge mue manage ke ng i ng i  

VIII . Tumuip nege l em pe r ha n l ou 

English two vomit water weep 
POe *dua * I ua . *ndanu (m) . * tal) i ( 5 )  

*muta (q )  *wa l ( R) 

I. Tolai u rua ma rue tava tal) i 
II. Lakalai - l ua ka l a l ua l a l u  t a l l 

III. Kove hua l ua eau tal) I 

IV. LaIOOgai akap puog i ak our i  kerp i n  
V. Pililo enok l p  mtumu t inul) tel) 

VI. Sengseng hwo . pon ua l  mutwok ek i  hau 

VII. Maenge l uo muta me tan i 

VIII . Tumuip ro huru boro nu i e  t l rpek 

4 . 4 . 6 . 2 . 1 1 .  RELATI ONSH I PS AMONG NEW BRI TA IN  LANGU AGES 

377  

tree 

*ka i 

dava i 

obu 

ave i 

kamu t 

k i h  

s a  

bega 

ue 

wanan 

*tap i ne .  
*p i ne 

vav i na 

tavi I e  

tami ne 

e l i m  

e l  i neno 

et-wa l a  

ava l e  

no l o  

There i s  abundant evidence for lexical borrowing b etween neighb ouring 
languages , but there are also numerous cas es in whi ch it is not c l e ar 
whether borrowing or a relat ively recent common ancestry ac counts for 
certain lexical resemb lances . Several cas e s  suggest t hat the Whiteman 
languages may turn out t o  b e long in a larger subgrouping not only w ith 
Arawe and Mengen , as I sugges ted in Chowning 196 9 ,  but w ith Lamogai as 
we l l .  Proof or disproof of this hypothesis requires much more material 
than is avai lab le at present . 

To t ake the oppos ite approach , I fully agree w ith Capell that i t  s hould 
be use ful for sub grouping to s tudy what he calls  " areal vocabularie s "  
( Cape ll 19 7 1 : 318ff . ) .  See , for example , the distribution o f  reflexes 
of the two POC w ords for ' vomi t ' in the preceding lists . It can never­
thele s s  be dangerous to b as e  conclusions on short lists . For example , 
C apel l  t ab ulate's the distribution o f  different forms meaning ' hous e ' ,  
' s Leep ' ,  and ' Louse ' .  For Lakalai , he gives only l uma hous e ,  ignoring 
h u l umu  men ' s  hous e and va l u a men ; only ma v u t a  s Le ep , ignorning ma t a - t u t u l u 
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s Z e epy ; and only u t u  ZouB e , ignoring t u ma fZea and l e g a  ni t .  Inclusion 
of these would present a di fferent picture o f  the areal distribut ion of 
s ome of the forms d i s cus s ed . For most language s ,  avai lab le lexical 
data are too few for the prob lem to b e  invest igat ed fully . 

On the phonologi cal s ide , it i s  evident that s everal l anguages s hare 
features which make words look s omewhat NAN :  init ial and medial consonant 
c lusters , reduction to monos y l lab l e s , and vowel s hi ft s . The comb inat ion 
is  characteri stic  of south-west New Britain , from K ilenge through the 
Arawe and Whiteman regions , and t here have probab ly b een common influ­
ences at work . Tumuip shares these features , although the vowel shifts 
are different , while Tolai has only a comparatively large numb er of 
monosy l lab i c  forms , compared with Kimbe and the east ern Bariai languages .  
Tolai also resemb les s ome o f  the western languages ,  b ut di ffers from 
those in betwee n ,  in not only permi t t ing word-final cons onants b ut s ome­
t imes pres erving thos e of the PAN form ( compare Tolai ka r a t , Sengseng 
k l a t  with Lakalai a l a  bi te ) .  In a general s ort of way , Tolai and the 
New Ireland languages on the one hand , and the s outhern New Brit ain 
languages on the other , look more like e ach other than t hey do the Kimb e  
languages and Kove-Kaliai ( s ee b e low ) . 

At the s ame t ime , the phonological diversity is s o  great that it i s  
not possible to s ay ,  a s  Capell does ( Capell 19 71 : 309-10 ) , that part icular 
cons onants in PAN have parti cular reflexes "in New Britain" . I have 
described the reflexes o f  Sengs eng in Chowning 1 9 6 6  and of Lakalai and 
Kove in Chowning 197 3 .  

Some grammat ical features o f  the se three language s are des cribed in 
the s ame papers . It is  not yet pos s ib le to make any generalisations 
about the grammars of New Britain l anguages as a whole . From what i s  
known s o  far , it does not s eem likely that they w i ll resemb l e  e ach other 
any more than do other AN language s in northern Me lanesia . One point 
is  perhaps worth mak �ng . Features somet imes regarded as s igni ficant in 
grouping language s may vary within the families as well as b etween them . 
In the Bariai languages ,  only Kilenge-Maleu have the noun-marking arti c le 
Ina/. Kaliai has compuls ory dual pronouns , but Kove does not ,  and b oth 
of these lack the peculiar possess ive form ( 'I fa ther-my ' )  o f  t he ir 
c losest relat ive , Bariai . In t he Kimbe language s ,  comp lete de cimal 
systems are found in Lakalai and some of the Willaumez language s ,  b ut 
not in Me lame l a .  Me lamela has a doub le s e t  o f  sub j ect pronouns , inc lu­
ding the short " subj ect marke r" ( Cape ll 1969 : 45 ) , while Lakalai has only 
one s e t . The Pas ismanua dialects and Kapore di s t inguish gender in third 
person s ingular pronouns , b ut Mangs eng apparently does not . The occa­
s ional grammatical feature unites languages that have little else in 
common : Tolai and Sengseng have four sets of pronouns ( Singular , dual , 



4 . 4 . 6 . AUSTRONESIAN LANGUAGES :  NEW BRITAIN 379 

paucal , and plural ) ,  while most New Britain l anguage s s eem t o  have only 
two or three . A feature that is  odd enough pos s ibly to be  s igni ficant 
is the fac t  that s ome languages in different s outh New Britain fami lies -
Arawe , Whi teman , Mengen , Tumuip ,  and perhaps Lamogai - use two different 
sets  of possessive pronouns for di fferent parts of the b ody , one suffixed 
and one not .  It has already b een mentioned· t hat all the language s ,  apart 
from Kimbe and Tolai , have the " preposed genitive" - ' tree l eaf ' - a 
feature that i s  generally agreed t o  link them w ith the west ern part of 
Melane s i a ,  inc luding most o f  the is land o f  New Guine a ,  rather than with 
the east . On the whole , hovlever , the variat ions are s uch as to sugges t 
that we do not y et know j ust which grammati cal features are l ikely t o  b e  
s ignifi cant for s ub grouping . 

4 . 4 . 6 . 2 . 1 2 .  EXTERNAL RELATIONSHI PS 

It h as already b een noted that only in two cas es , Tolai and the 
Bariai group , do New Britain languages have very close affi liations w i th 
any spoken outs Ide the i s l and . ( This point needs stressing because of Capell ' s  

pointing out the necessity o f  considering the languages of all the adjacent regions , 

such as the Admiralties and Bougainville , in setting up subgroups ( Capell 1971 : 295 ) .  

In my attempts to trace external relationships for the three New Britain languages 

with which I have worked, and also for Tumuip , I have examined many wordlists from 

Bougainville and other p�ts of the Solomons , New Ireland , the Admiralties , and the 

north coast of New Guinea, and feel safe in saying that New Britain languages are 

essentially separate from those of the neighbouring islands , with the exceptions men­

tioned above . I still have hopes that some of the south New Britain languages may turn 

out to be related to some of the languages of northern New Guinea. There are a few 

suggestive resemblances , including the possibility of phonemic tone in some Whiteman 

languages , but the distinctive part of the ley�con seems to be confined to New Britain 

itself. ) 

I have set out elsewhere ( Chowning 19 7 1 , 197 3 )  my reas ons for postu­
lating more remote conne ctions b etween the Kimbe languages and thos e o f  
eas tern Oceania ; the evidence does s eem to point t o  a relat ive ly recent 
common ancestry , but does not j us t i fy any special s ub grouping . 

The present evidence gives some c lue s about the s equence in which 
different AN languages reached New Britai n ,  Tumuip , w it h  i t s  very limited 
dis t rib ution,  remaining the my stery . It is  likely to have been there a 
long t ime ; otherwi se it s hould be easy t o  locate it s p l ace of origin . 
The Lamogai , Whiteman , and Mengen groups probab ly all ( wi th or wit hout 
Tumuip ) represent the earliest arrival s o f  AN-s peakers in New Britain . 
At one t ime , they probably occupied the whole s outh c oast from Cap e  
Gloucester to Open Bay , and spread across t h e  i s land t o  t he n orth coast . 
It i s  impos s ib l e  now to j udge how , and to what extent , the speakers of 
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the s e  languages may have been influenced by the putative NAN-speaking 
groups who preceded them to New Britain ; in historic t imes , only a few 
enc laves of NAN languages are to be  found west of the Gazelle Peninsul a .  

The Arawe-speakers presumab ly came l ater , a s  i s  indic at ed by their 
locat ion on o ffshore i s lands . The entire north coast of New Britain , 
i t  is worth rememb ering, contains a chain o f  active volcanoes , and i t  
may have been as the result of their ac tivity that later s ett lers were 
ab le to occupy these regions . The degree of diversification sugges t s  
that t he Kimb e-speakers came firs t ,  prob ab ly from t h e  e a s t  ( see Goodenough 
1 9 7 0  for the s ugge s t ion that their l anguages were affected by Whiteman 
language s already pres ent on the north coast ) .  The Bariai- speakers 
would have come l ater , undoubt edly from the Vit iaz Strai t region , and 
the Tolai las t ,  via the Duke of Yorks from New Ireland . It i s  not 
pos s ib le to s ay whether the s pe akers of the s outh coa st language s came 
from New Guinea or from farther eas t ,  but I would suggest that they , 
like the New Ireland inhabitants ( inc luding Tolai ),  represent e arly settle­
ments of AN speakers in this p art o f  Me lane s i a ;  the quest ion o f  possible 
b ack-migrat ions from farther east can be raised not only for the Kimbe 
l anguages b ut for the Siasi Family ( or many of its members ) as a whole 
( see Chowning 1 9 71 ) . 

4 . 4 . 6 . 2 . 1 3 .  MAPS 

We may confine discus si on to tho s e  maps likely to b e  consulted , i n  
Capell 1 9 6 2 a  and 197 1 ,  and Chowning 1969 . Cape ll 1962a ( Map VIII ) is  
reasonab ly ac curate in locating t he AN languages known t o  him at t he 
time , w ith the s ingle exception of ' Maseki ' ( Mangseng ) ,  which i s  too 
far wes t .  ( This error , l ike much e l s e  in Capell ' s  map , is  prob ably 
t aken from Meyer ' s  1 9 3 2  map . ) There is s ome confus ion about l anguage 
as opposed to dialect names , but the only serious error is separat ing 
Lakalai ( label led ' Bi leki ' ) from the rest of the Nakanai group and 
calling it "mixed Me lanes ian-Papuan " . In 19 71 , as has been noted above , 
the s ame language causes troub le .  On Map 3 ( p . 2 5 5 )  Capell ends the 
Nakanai-speaking region ( labelled ' Lakalai Group ' ) to the east of Cape 
Hoskins , and ass igns the Lakalai themselves , along with the Kapore o f  
the Whiteman Pami ly , t o  the Willaume z Group , within which only Bola i s  
dis tingui shed a s  a s eparate language . B y  contrast , the l anguages t o  the 
west of the Willaumez Peninsula are all separat ed , even when the differ­
enc e ,  as b etween Kove and Kaliai , i s  merely d ialectical . Along the 
s outh coas t ,  there is  no ment ion of Lamogai and Whiteman l anguages , and , 
as has b een noted , C ape ll ' s  Arawe dialects , A Kolet and Solong , are 
s hown extending inland into regions in whi ch language s of t he s e  other 
fami lies are spoken . 
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The map in Chowning 1969 has b een emended as follows . The small 
island offshore in north-west New Britain should be numbered 11 , not 
12; it  is  the Kove out lier of Tamoniai . On t he s outh coas t ,  the markings 
for the Arawe Fami ly should ext end from the coast up to No . 2 4 to s how 
the area occupied by the Gimi speakers , and eas twards to enc ompas s the 
island of Gasmat a and its neighbours . No . 2 8 ,  Bao of the Whiteman Fami ly , 
should extend straight down t o  the south coast to encompa s s  Getmat a .  

My own recent fie ldwork has als o  made it  pos s ib le to extend the 
Lamogai language s into the regi on inland from the west ern Kove-speakers . 
It is not known whether the part icular language s poken there i s  dist inct 
from No . 20 ( Aria ) . 

The map as emended ab ove i s  given in this chapt e r .  ( S ome of t he 
b lank spaces on the map , notab ly the hei ghts o f  the Whit eman Range ( north 
of 2 4 - 27 ) , are known to be uninhabited . ) 
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KEY  TO AUS TRONES I AN LANGUAGES ANV V I A LECTS ON MAP 

I .  Patpatar-Tolai Sub-Group V .  Lamogai Family 
of New Ireland Languages 1 8 .  Longa 
l .  Tolai ( on ly member 1 9 . Mok in New Brit ain ) 

2 0 .  Aria 
I I .  Kimbe Fami ly 2 l . Lamogai 

2 .  Melame la 
2 2 . Pulie 

3 .  Mautut u 2 3 .  Rauto 
4 .  Vele 
5 .  Ubae VI . Whi ternan Family 

6 .  B i leki 2 4 . Miu 

7 .  Xarua 2 5 .  Kaulong 

8 .  Bola 2 6 .  Sengseng 

9 .  Bulu 2 7 . Karore 

1 0 .  Bali-Vitu 2 8 .  Bao 
2 9 .  Kapore 

I I I .  Bariai Fami ly 30 . Mangs eng 
1 1 .  Kove 
1 2 .  Kaliai VII .  Mengen Family 

1 3 .  B ariai 3l . Uvol 

14 . Kilenge 32 . Kakuna 

1 5 . Mal eu 3 3 .  Mamus i 
34 . Poeng 

IV.  Arawe Family 3 5 .  Orford 
1 6 . Arawe 3 6 .  Longeinga 
17 . Moewehafen 

VI I I .  Tumuip Family 
3 7 .  Tumuip 
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